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AMANDMANI
Odbor za prava žena i rodnu ravnopravnost podnosi Odboru za razvoj, kao nadležnom odboru, sljedeće:
<RepeatBlock-Amend><Amend>Amandman		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Pozivanje 2.a (novo)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	–	uzimajući u obzir Konvenciju UN-a o pravima osoba s invaliditetom (CRPD), koju su ratificirale Europska unija i sve države članice,


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Pozivanje 5.a (novo)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	–	uzimajući u obzir Akcijski plan EU-a za rodnu ravnopravnost III (GAP III) za razdoblje 2021. – 2025.,


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Pozivanje 6.a (novo)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	–	uzimajući u obzir strateški pristup EU-a ženama, miru i sigurnosti,


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Pozivanje 6.b (novo)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	–	uzimajući u obzir Međunarodnu konferenciju o stanovništvu i razvoju, održanu 1994. u Kairu, njezin program djelovanja i ishode njezinih revizijskih konferencija,


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Pozivanje 6.c (novo)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	–	uzimajući u obzir Pekinšku platformu za djelovanje i ishode njezinih revizijskih konferencija,


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Pozivanje 6.d (novo)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	–	uzimajući u obzir zaključke Vijeća od 10. prosinca 2018. o ženama, miru i sigurnosti,


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Pozivanje 7.a (novo)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	–	uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 24. lipnja 2021. o stanju u pogledu seksualnog i reproduktivnog zdravlja i prava u EU-u u kontekstu zdravlja žena1a,

	
	_________________

	
	1a SL C 81, 18.2.2022., str. 43.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Pozivanje 9.a (novo)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	–	uzimajući u obzir Rezoluciju Vijeća sigurnosti UN-a br. 1325 o ženama, miru i sigurnosti,


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Pozivanje 19.a (novo)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	–	uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 29. studenoga 2018. o položaju žena s invaliditetom1a,

	
	_________________

	
	1a SL C 363, 28.10.2020., str. 164.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava -A (nova)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	-A.	budući da su rodno ravnopravna društva zdravija, sigurnija, pravednija i prosperitetnija za sve; budući da su rodna ravnopravnost i ostvarenje jednakih prava žena preduvjeti za demokraciju i poštovanje vladavine prava;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava Aa (nova)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	Aa.	budući da se žene i djevojčice koje primaju humanitarnu pomoć suočavaju s ozbiljnim rodnim nejednakostima kao što su ograničen pristup resursima, uključujući hranu, nedostatak obrazovanja, radnih prava te prava na zdravlje, uključujući spolno i reproduktivno zdravlje, te povećani rizik od rodno uvjetovanog i reproduktivnog nasilja; budući da i djeca postaju ranjivija zbog života u takvim uvjetima; budući da se žene s invaliditetom u situacijama humanitarne krize suočavaju s povećanim rizikom od isključenosti, diskriminacije i nasilja;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava Ab (nova)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	Ab.	budući da stanje u Afganistanu stvara još veći pritisak na već preopterećene humanitarne resurse i pogoršava težak položaj milijuna ljudi koji jedva preživljavaju, uključujući žene i djevojčice;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava B</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	B.	budući da se humanitarni sustav suočava s masovnom krizom financiranja; budući da su ukidanje programâ Agencije SAD-a za međunarodni razvoj (USAID)6 i smanjenje strane pomoći drugih ključnih donatora, uključujući nekoliko država članica EU-a, doveli do dosad nezabilježenog smanjenja globalnog financiranja humanitarnih, zdravstvenih i klimatskih inicijativa; budući da ti rezovi imaju razoran učinak na globalno zdravlje, čime se dodatno povećava rizik od izbijanja zaraznih bolesti, te na sigurnost opskrbe hranom; budući da ti rezovi nerazmjerno pogađaju žene i djevojčice; budući da ti rezovi dodatno ugrožavaju sigurnost i dobrobit izbjeglica;
	B.	budući da se humanitarni sustav suočava s masovnom krizom financiranja; budući da su ukidanje programâ Agencije SAD-a za međunarodni razvoj (USAID)6 i smanjenje strane pomoći drugih ključnih donatora, uključujući nekoliko država članica EU-a, doveli do dosad nezabilježenog smanjenja globalnog financiranja humanitarnih, zdravstvenih i klimatskih inicijativa te inicijativa za rodnu ravnopravnost; budući da slabljenje humanitarne pomoći samo pogoršava humanitarne krize; budući da ti rezovi imaju razoran učinak na globalno zdravlje, čime se dodatno povećava rizik od izbijanja zaraznih bolesti, neželjenih i maloljetničkih trudnoća, smrtnosti i morbiditeta rodilja, te na sigurnost opskrbe hranom; budući da ti rezovi nerazmjerno pogađaju žene i djevojčice te pripadnike skupine LGBTIQ+; budući da ti rezovi dodatno ugrožavaju sigurnost i dobrobit izbjeglica; budući da je SAD zamrznuo financiranje, što je ozbiljno narušilo humanitarne aktivnosti i otežalo provedbu projekata, zapošljavanje i sposobnost pružanja potpore ženama i djevojčicama, a posebno negativno utječe na sudjelovanje žena u humanitarnim intervencijama; budući da ulaganje u rodnu ravnopravnost spašava živote u humanitarnom okruženju; budući da postoje dokazi o tome da rodno osjetljivo planiranje humanitarne pomoći donosi visoke povrate, odnosno 8 USD za svaki uloženi 1 USD6a; budući da je u aktualnoj Strategiji EU-a za globalno zdravlje, koju je Komisija donijela 2022., globalno zdravlje ključan stup vanjske politike EU-a i prioritet ulaganja strategije u okviru strategije Global Gateway;

	_________________
	_________________

	6 Bijela kuća, ‘Reevaluating and Realigning United States Foreign Aid’(„Preispitivanje i preusmjeravanje strane pomoći Sjedinjenih Država”), 20. siječnja 2025.
	6 Bijela kuća, ‘Reevaluating and Realigning United States Foreign Aid’(„Preispitivanje i preusmjeravanje strane pomoći Sjedinjenih Država”), 20. siječnja 2025.

	
	6a https://www.unwomen.org/en/articles/facts-and-figures/facts-and-figures-humanitarian-action.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava Ba (nova)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	Ba.	budući da na razini EU-a i međunarodnoj razini postoje sveobuhvatni sustavi za pružanje humanitarne pomoći; budući da, iako postoji rodno osjetljiva humanitarna pomoć, i dalje postoje brojni sve veći izazovi u pogledu određivanja prioriteta; budući da se pojam višestruka kriza odnosi na složen i međusobno povezan skup kriza koje se događaju istodobno1a; budući da su žene, djevojčice i LGBTIQ+ osobe diljem svijeta, te u posebnim kontekstima migranti i izbjeglice, nerazmjerno pogođeni siromaštvom, humanitarnim krizama, klimatskim promjenama, sukobima, ratovima, ekstremizmom, terorizmom i seksualnim nasiljem povezanim sa sukobima, što uključuje silovanje kao ratno oružje, seksualno iskorištavanje, spolno prenosive bolesti, neželjene trudnoće i ograničen pristup ključnim resursima kao što su pružanje sigurnog skloništa, hrane i vode, te je vjerojatnije da će se suočiti s drugim kršenjima ljudskih prava, koja se, prema izvješćima nekih nevladinih organizacija, provode nekažnjeno; budući da je postojanost prakse sakaćenja ženskih spolnih organa i dalje ozbiljan problem, posebno u kontekstu višestrukih kriza, što pogoršava ranjivost žena i djevojčica te zahtijeva nepokolebljivu solidarnost sa žrtvama; budući da je u razdobljima višestrukih kriza važno pružiti ciljanu humanitarnu pomoć ženama i djevojčicama kako bi ih se zaštitilo i osiguralo njihov opstanak, što uključuje zaštitu od rodno uvjetovanog nasilja, opće ublažavanje rizika i osiguranje pristupa zdravstvenoj skrbi, potporu za život i sudjelovanje u društvenom životu i donošenju odluka;

	
	_________________

	
	1a https://policy-lab.ec.europa.eu/news/unraveling-polycrisis-foresight-and-innovation-2025-03-26_en.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava Bb (nova)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	Bb.	budući da rezovi u vanjskoj i humanitarnoj pomoći imaju razoran učinak na globalno zdravlje, rodnu ravnopravnost i ljudska prava; budući da su lokalne i nacionalne organizacije koje vode žene i organizacije za prava žena među najteže pogođenima jer su one ključni akteri u kriznim situacijama i suočavaju se s represijom, nasiljem i sve većim ograničenjima u mnogim dijelovima svijeta; budući da istovremeno ti rezovi nerazmjerno utječu na žene, djevojčice, osobe s invaliditetom i osobe koje žive u ruralnim i udaljenim područjima, što dodatno povećava postojeće nejednakosti i otežava pristup tih osoba zdravstvenim uslugama, sigurnom utočištu i osnovnoj infrastrukturi; budući da su ti rezovi uglavnom usmjereni na projekte povezane sa spolnim zdravljem, koji nerazmjerno utječu na marginalizirane skupine, posebno žene i djevojčice, čime se povećava, među ostalim, rizik od izbijanja zaraznih bolesti, posebno rizika od nove globalne krize povezane s HIV-om; budući da će ponovno uvođenje politike iz Méxica (pravilo globalnog blokiranja) u SAD-u dramatično utjecati na spolno i reproduktivno zdravlje i spolna i reproduktivna prava diljem svijeta, s posljedicama za milijune ljudi, posebno onih u marginaliziranom položaju; budući da je prethodno pravilo globalnog blokiranja (2017. – 2021.) rezultiralo s otprilike 108 000 smrtnih slučajeva trudnica, rodilja i djece i 360 000 novih slučajeva zaraze HIV-om1a;

	
	_________________

	
	1a https://www.pnas.org/doi/full/10.1073/pnas.2123177119.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava Bc (nova)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	Bc.	budući da nasilje nad ženama u svim svojim oblicima (fizičko, seksualno, psihološko, ekonomsko nasilje ili nasilje na internetu) predstavlja kršenje ljudskih prava, ekstreman oblik diskriminacije žena i jednu od glavnih prepreka postizanju rodne ravnopravnosti;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava Bd (nova)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	Bd.	budući da su žene i LGBTIQ+ osobe koje se suočavaju s brojnim i višestrukim oblicima diskriminacije na temelju rase, invaliditeta, migracijskog statusa, rodnog identiteta, seksualne orijentacije ili socijalnog i ekonomskog položaja često zanemarene u humanitarnim intervencijama i izloženije nasilju i isključenosti;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava Be (nova)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	Be.	budući da antirodni pokreti sve više instrumentaliziraju humanitarne krize kako bi se suprotstavili rodnoj ravnopravnosti i delegitimizirali ženske organizacije, među ostalim u partnerskim zemljama EU-a;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava Bf (nova)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	Bf.	budući da je prema podacima UN-a više od 600 milijuna žena i djevojčica 2023. godine živjelo u krugu od 50 kilometara od zone sukoba, što je više od 50 % više nego prije deset godina;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava Bg (nova)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	Bg.	budući da fizička nepristupačnost, uključujući nedostatak sigurnog prometa i infrastrukture, znatno ograničava mogućnost žena i djevojčica da pristupe humanitarnoj pomoći, zdravstvenoj skrbi i zaštiti;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava C</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	C.	budući da su sukobi i klimatske promjene dva glavna pokretača povećanja humanitarnih potreba te su istodobno uzrokovani ljudskim djelovanjem i reverzibilni usklađenim i kolektivnim djelovanjem; budući da klimatske promjene i uništavanje okoliša dovode do povećane nestabilnosti i sukoba, opasnosti povezanih s klimom, prirodnih katastrofa, nestašice resursa, uključujući nesigurnost opskrbe vodom i hranom, te unutarnjeg raseljavanja i prisilnih migracija;
	C.	budući da su sukobi i klimatske promjene dva glavna pokretača povećanja humanitarnih potreba te su istodobno uzrokovani ljudskim djelovanjem i reverzibilni usklađenim i kolektivnim djelovanjem te imaju veći utjecaj na najsiromašnije zemlje i stanovništvo; budući da klimatske promjene, gubitak bioraznolikosti i uništavanje okoliša dovode do povećane nestabilnosti i sukoba, opasnosti povezanih s klimom, prirodnih katastrofa, nestašice resursa, uključujući nesigurnost opskrbe vodom i hranom, te unutarnjeg raseljavanja i prisilnih migracija, pri čemu nerazmjerno više utječu na žene i ranjive skupine;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava Ca (nova)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	Ca.	budući da humanitarna situacija u Sudanu nije katastrofa samo za narod te zemlje, nego je riječ o globalnom neuspjehu da se djeluje, preuzme odgovornost i osigura humanitarna pomoć, pri čemu žene i djevojčice snose velik dio te tragedije koja je u tijeku;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava D</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	D.	budući da se u mnogim kontekstima javlja zabrinjavajući nedostatak pristupa humanitarnoj pomoći, što je dodatno pogoršano porastom opasnih i štetnih tendencija u tumačenju i primjeni međunarodnog humanitarnog prava;
	D.	budući da se javlja zabrinjavajući nedostatak neometanog pristupa humanitarne pomoći do osoba kojima je potrebna pomoć, među ostalim tijekom sukoba, prirodnih katastrofa, klimatskih događaja, zdravstvenih kriza i duž migrantskih ruta, što je dodatno pogoršano porastom opasnih i štetnih tendencija u tumačenju i primjeni međunarodnog prava o ljudskim pravima, humanitarnog prava i humanitarnih načela; budući da su radnici UN-a koji se bore za prava u svijetu prozivali međunarodnu zajednicu zbog nedjelovanja; budući da se u okruženjima obilježenima krizama i sukobima događa dosad nezabilježen broj napada na humanitarne radnike i civilno stanovništvo te civilnu infrastrukturu; budući da su žene, djevojčice, LGBTIQ+ osobe, migranti i izbjeglice nerazmjerno pogođeni brojnim humanitarnim krizama diljem svijeta1a, uključujući najveću svjetsku humanitarnu krizu, krizu raseljavanja i gladi u Sudanu, aktualni sukob i raseljavanje u Gazi, posljedice potresa u Mjanmaru, izbijanje kolere u Demokratskoj Republici Kongu, ozbiljnu nestašicu hrane i vode na Rogu Afrike, dugotrajne sukobe u Siriji i Jemenu te izbjegličku krizu u Južnom Sudanu;

	
	_________________

	
	1a https://www.oxfam.org.uk/documents/715/Rights_Resilience_Response.pdf.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava Da (nova)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	Da.	budući da više od 18 posto afganistanskih žena i djevojčica nema pristup humanitarnim radnicama ženskog spola ili imaju samo ograničen pristup; budući da radi procjene potreba i pružanja pomoći sa ženama i djevojčicama smiju razgovarati samo humanitarne radnice ženskog spola;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava Db (nova)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	Db.	budući da bi humanitarna pomoć EU-a i dalje trebala biti osjetljiva i na rod i na dob i da bi se trebalo nastojati da bude osjetljiva na dob i rod u isto vrijeme, uzimajući u obzir posebne potrebe, ranjivosti i sposobnosti svih;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 1.</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	1. ustraje na potrebi da sve sukobljene strane poštuju i osiguraju poštovanje međunarodnog humanitarnog prava i međunarodnog prava o ljudskim pravima; ustraje u tome da je potrebno ojačati središnju ulogu humanitarnih načela u vanjskom djelovanju EU-a;
	1. ustraje na potrebi da sve sukobljene strane poštuju i osiguraju poštovanje međunarodnog humanitarnog prava i međunarodnog prava o ljudskim pravima; napominje da se silovanje i drugi oblici seksualnog nasilja koriste kao ratno oružje i da predstavljaju ratne zločine, zločine protiv čovječnosti i postupke koji doprinose genocidu; naglašava ulogu organizacija za prava žena u osiguravanju pristupa pravosuđu i službama potpore za žrtve; ustraje u tome da je potrebno znatno ojačati središnju ulogu humanitarnih načela u vanjskom djelovanju EU-a;



</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 1.a (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	1.a	podsjeća da je EU unija koja se temelji na vrijednostima i da je rodna ravnopravnost jedno od njezinih temeljnih načela, u skladu s člankom 2. UEU-a; također naglašava da je člankom 8. UFEU-a utvrđena odgovornost Europske unije za promicanje rodne ravnopravnosti u svim njezinim djelovanjima;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 1.b (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	1.b	naglašava važnost promicanja pristupa spolnom i reproduktivnom zdravlju i spolnim i reproduktivnim pravima na globalnoj razini i predanosti EU-a jamčenju pristupa cijelom nizu usluga u području spolnog zdravlja i zdravlja trudnica i rodilja, uključujući hitnu kontracepciju, profilaksu nakon izlaganja, liječenje spolno prenosivih infekcija i pristup sigurnom i zakonitom pobačaju za sve, uključujući osobe koje su preživjele silovanje, u okviru njihova zaštićenog prava na osnovnu zdravstvenu skrb i njihove pravedne integracije u sustave primarne i sekundarne zdravstvene skrbi, kao i kliničko postupanje sa slučajevima silovanja za žene i djevojčice pogođene humanitarnim krizama i druge ranjive skupine stanovništva, uključujući one koje se suočavaju s intersekcijskom diskriminacijom; potiče EU i njegove humanitarne partnere da u paket minimalnih početnih usluga (MISP) uključe i učinkovito pružaju sigurne usluge pobačaja;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 1.c (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	1.c	naglašava važnost osiguravanja rodno osjetljive perspektive kao sastavnog dijela svih mjera EU-a za humanitarnu pomoć i upravljanje krizama, uključujući u vanjskoj politici; podsjeća na predanost EU-a ciljevima održivog razvoja, s posebnim naglaskom na 5. cilju, koji se odnosi na rodnu ravnopravnost i osnaživanje žena i djevojčica, što je ključno za izgradnju otpornih i uključivih društava; naglašava da je postizanje 5. cilja održivog razvoja iznimno važno za ostvarenje svih drugih ciljeva održivog razvoja te je stoga ključno za postizanje rezultata utvrđenih u Programu održivog razvoja do 2030.;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 1.d (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	1.d	zabrinut je zbog nazadovanja u pogledu rodne ravnopravnosti i međunarodnog okvira za ljudska prava kojim se nastoje zaštititi žene i djevojčice u ranjivom ili marginaliziranom položaju diljem svijeta, uključujući LGBTIQ+ osobe; poziva EU i sve države članice EU-a da pojačaju napore za zaštitu temeljnih vrijednosti EU-a i jačanje poštovanja ljudskih prava i međunarodnog prava;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 1.e (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	1.e	ističe da humanitarne krize često pogoršavaju postojeće rodne nejednakosti i diskriminirajuće društvene norme, čime se ženama i djevojčicama dodatno ograničava pristup osnovnim uslugama, potpuno ostvarivanje njihovih prava i osobna autonomija;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 1.f (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	1.f	zabrinut je zbog toga što su kršenja ljudskih prava i rodno uvjetovano nasilje i dalje prisutni u sukobima, dok su napori usmjereni na prevenciju i potporu preživjelim osobama te pristup pravosuđu i dalje nedovoljni; izražava zabrinutost zbog toga što se, u kontekstu smanjenja usluga, organizacije koje vode žene i organizacije za prava žena boje da se rodno uvjetovano nasilje možda neće riješiti ili će se pogoršati;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 1.g (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	1.g	izražava duboku zabrinutost zbog uništene zdravstvene infrastrukture i sustavnog blokiranja humanitarne pomoći u Gazi;  poziva EU i države članice da svim ženama i djevojčicama pogođenima sukobom osiguraju neograničen pristup uslugama u području spolnog i reproduktivnog zdravlja i zdravlja trudnica i rodilja;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 2.</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	2.	izražava zabrinutost zbog porasta broja povreda međunarodnog humanitarnog prava posljednjih godina, od kojih su neke prijavljene kao strateške metode ratovanja, posebno u Sudanu, Gazi, Demokratskoj Republici Kongu, Ukrajini i Haitiju; poziva na hitno međunarodno djelovanje kako bi se okončala nedopustiva humanitarna kriza u Gazi u kontekstu blokade koju je nametnula izraelska vlada;
	2.	izražava zabrinutost zbog porasta broja povreda međunarodnog humanitarnog prava posljednjih godina, od kojih su neke prijavljene kao strateške metode ratovanja, posebno u Sudanu, Gazi, Demokratskoj Republici Kongu, Ukrajini i Haitiju; ističe iznimnu ozbiljnost humanitarne krize u Gazi, posebno za žene, djecu i druge ranjive skupine, nastalu zbog dugotrajne blokade i stalnih napada velikih razmjera na civile, bolnice, škole i humanitarnu infrastrukturu, koje provodi izraelska vlada; izražava duboku zabrinutost zbog humanitarne situacije, posebno za žene i djevojčice, u pojasu Gaze, osobito zbog nedostatka hrane i raširene pothranjenosti radi nedovoljnog pristupa humanitarnoj pomoći; ponavlja da mjesta distribucije, civili, humanitarni djelatnici i medicinsko osoblje moraju biti zaštićeni i da ne smiju postati meta vojnog djelovanja; naglašava hitnu potrebu za potpunim, brzim, sigurnim i neometanim pristupom cijelom pojasu Gaze i diljem njega za sva iskusna međunarodna humanitarna tijela te u skladu s međunarodnim pravom, s naglaskom na opskrbu osnovnim potrepštinama kao što su hrana, voda, medicinske potrepštine i skloništa, te zahtijeva hitnu obnovu ključne infrastrukture; naglašava da sukobljene strane imaju obvezu pružanja humanitarne pomoći u skladu s međunarodnim humanitarnim pravom; ističe da je prioritet EU-a jasan, odnosno hitan i trajan prekid vatre; zahtjeva trenutno i bezuvjetno oslobađanje svih izraelskih talaca koji su zatočeni u Gazi, i živih i mrtvih; napominje, međutim, da je kontinuirano smrtno stradavanje civila neprihvatljivo i da se mora omogućiti ulazak pomoći koja je od životne važnosti, uključujući pomoć koja je specifična za žene i djevojčice;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 2.a (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	2.a	napominje da sve veće cijene hrane, energije i gnojiva, uzrokovane ratom u Gazi, ruskom ratnom agresijom na Ukrajinu i drugim sukobima, znatno povećavaju potrebu za humanitarnom pomoći; naglašava da složene geopolitičke krize izravno utječu na dostupnost osnovne robe na globalnim tržištima, što posebno utječe na najranjivije skupine stanovništva, uključujući djecu i žene;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 2.b (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	2.b	također poziva na održavanje i jačanje humanitarne pomoći EU-a za civilno stanovništvo pogođeno ruskom ratnom agresijom na Ukrajinu, s posebnim naglaskom na potrebama interno raseljenih osoba, izbjeglica, starijih osoba i djece, uključujući žrtve prisilne deportacije u Rusku Federaciju i okupirana područja;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 2.c (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	2.c	izražava žaljenje zbog nedostatka međunarodne pozornosti i djelovanja u pogledu kriza u afričkim i drugim zemljama u razvoju, što je dovelo do situacije u kojoj je 6,7 milijuna ljudi u Sudanu izloženo riziku od rodno uvjetovanog nasilja; Stoga poziva globalne aktere da osiguraju bolji pristup hrani, čistoj vodi, zdravstvenoj skrbi i psihološkoj potpori, posebno za žene i djecu; naglašava važnost promicanja prava žena i rodne ravnopravnosti u cijelom svijetu, što je ključno za ostvarivanje ljudskih prava; naglašava da su, unatoč određenom napretku, žene i djevojčice i dalje izložene diskriminaciji i rodno uvjetovanom nasilju;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 2.d (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	2.d	žali zbog toga što mnoge zemlje koriste pomoć kao oružje, što nerazmjerno više šteti ženama i djevojčicama; ističe da kao međunarodna zajednica imamo obvezu poštovati međunarodno humanitarno pravo, koje se u nekim regijama nesumnjivo dovodi u pitanje, što dodatno pogoršava ranjivost žena i marginaliziranog stanovništva;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 3.</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	3.	žali zbog smanjenja humanitarnog prostora i slabljenja humanitarnih načela, što predstavlja znatne prepreke pružanju pomoći za spašavanje života u nekoliko okruženja pogođenih sukobima; oštro osuđuje zabrinjavajući porast napada na civilno stanovništvo i infrastrukturu potrebnu za njihov opstanak te na humanitarne radnike; poziva na to da počinitelji snose pravnu odgovornost;
	3.	žali zbog smanjenja humanitarnog prostora i slabljenja humanitarnih načela, kao i zbog nepoštovanja međunarodnih institucija i uhidbenih naloga Međunarodnog kaznenog suda, što predstavlja znatne prepreke pružanju pomoći za spašavanje života u nekoliko okruženja pogođenih sukobima; oštro osuđuje zabrinjavajući porast napada na civilno stanovništvo i infrastrukturu potrebnu za njihov opstanak te na humanitarne radnike; poziva na to da počinitelji snose pravnu odgovornost;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 4.</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	4.	duboko žali zbog namjere nekih država članica da se povuku iz Konvencije iz Ottawe iz 1997. i Konvencije iz Osla iz 2008.;
	4.	duboko žali zbog toga što humanitarna pomoć za neke države članice EU-a više nije prioritet kao i zbog njihove namjere da se povuku iz Konvencije iz Ottawe iz 1997. i Konvencije iz Osla iz 2008.;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 5.</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	5.	poziva Komisiju da ojača mjere za sprečavanje kršenja međunarodnog humanitarnog prava te da riješi nedostatke u praćenju kršenja međunarodnog humanitarnog prava prikupljanjem podataka i učinkovitijim zagovaranjem utemeljenim na dokazima;
	5.	poziva Komisiju i Europsku službu za vanjsko djelovanje (ESVD) da ojačaju mjere za sprečavanje kršenja međunarodnog humanitarnog prava te da riješe nedostatke u praćenju kršenja međunarodnog humanitarnog prava prikupljanjem podataka i učinkovitijim zagovaranjem utemeljenim na dokazima; ponavlja da EU treba imati vodeću ulogu na multilateralnoj razini u promicanju prava žena u vanjskoj i humanitarnoj politici; poziva EU, njegove države članice, Komisiju i ESVD da se obvežu na napredak prema razvojnoj i humanitarnoj politici koja podrazumijeva rodno osjetljivu i intersekcijsku perspektivu te da dodatno promiču rodnu ravnopravnost u svojem vanjskom djelovanju; u tom pogledu pozdravlja sve veći broj i formalizaciju kontaktnih osoba za rodna pitanja, pri čemu 99 % delegacija EU-a i 87 % službi sjedišta sada ima globalne kontaktne točke; ističe da humanitarne kontaktne točke za rodnu dob pomažu zadržati usmjerenost na sprečavanje rodno uvjetovanog nasilja i odgovor na njega;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 6.</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	6.	ponovno poziva Komisiju da, zajedno s državama članicama i Europskom službom za vanjsko djelovanje (ESVD), razvije strategiju humanitarne diplomacije EU-a kako bi se pojačali napori i osigurao sustavniji i usklađeniji pristup humanitarnoj diplomaciji;
	6.	ponovno hitno poziva Komisiju da, zajedno s državama članicama i Europskom službom za vanjsko djelovanje (ESVD), razvije strategiju humanitarne diplomacije EU-a kako bi se pojačali napori i osigurao sustavniji i usklađeniji pristup humanitarnoj diplomaciji;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 6.a (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	6.a	naglašava potrebu za neovisnim humanitarnim pristupom svim objektima povezanima s migracijama, uključujući centre za zadržavanje, žarišne točke i neformalne granične zone, u kojima se žene i LGBTIQ+ osobe suočavaju s povećanim rizikom od nasilja, iskorištavanja i uskraćivanja osnovnih usluga, uključujući usluge spolne i reproduktivne zdravstvene skrbi; poziva na transparentne mehanizme praćenja i odgovornosti u takvim okruženjima;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 6.b (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	6.b	poziva Komisiju i države članice da razviju sustave odštete, uključujući simbolične, materijalne i psihosocijalne mjere, za žrtve kršenja seksualnih i reproduktivnih prava u humanitarnom kontekstu, u skladu s međunarodnim obvezama u području ljudskih prava; naglašava potrebu za uključivanjem pogođenih zajednica, posebno žena i djevojčica, u osmišljavanje takvih mehanizama;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 7.</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	7.	poziva Komisiju i države članice da znatno povećaju financiranje humanitarne pomoći u sljedećem višegodišnjem financijskom okviru (VFO), posebno u svjetlu sve većeg jaza između humanitarnih potreba i financiranja;
	7.	poziva Komisiju i države članice da znatno povećaju svoje financiranje humanitarne pomoći, među ostalim u sljedećem višegodišnjem financijskom okviru (VFO), posebno u svjetlu sve većeg jaza između humanitarnih potreba i financiranja te poziva na dodjelu posebnih, održivih, fleksibilnih i višegodišnjih financijskih sredstava kako bi se osiguralo da se potrebe žena i djevojčica, uključujući njihove potrebe u pogledu spolnog i reproduktivnog zdravlja, zadovolje u humanitarnim odgovorima, među ostalim financiranjem organizacija za prava žena koje imaju najveći pristup zajednicama pogođenima krizom;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 7.a (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	7.a	poziva Komisiju da zajamči da se financiranjem humanitarne pomoći prednost daje onim projektima i organizacijama kojima se podupiru žene i djevojčice koje su žrtve sukoba i klimatskih promjena, izbjeglice ili osobe s humanitarnim potrebama, kojima najviše prijeti smanjenje financijskih sredstava1a;

	
	_________________

	
	1a UN Women, travanj 2025., „At a breaking point: The impact of foreign aid cuts on women’s organizations in humanitarian crises worldwide” (Na prijelomnici: utjecaj smanjenja inozemne pomoći na organizacije za žene u humanitarnim krizama diljem svijeta)


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 7.b (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	7.b	poziva na to da se u sve humanitarne projekte koje financira EU uključe rodno osjetljivi pokazatelji i mehanizmi praćenja kako bi se osiguralo da pomoć učinkovito dopire do žena i djevojčica, da odgovara njihovim specifičnim potrebama i doprinosi promicanju rodne ravnopravnosti; naglašava važnost razvoja prilagođenih humanitarnih odgovora kojima se uzimaju u obzir potrebe i stvarnost žena koje žive u ruralnim područjima pogođenima višestrukim krizama;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 7.c (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	7.c	naglašava da je važno da se pri pružanju potpore inovativnim pristupima humanitarnom financiranju posebno vodi računa o onima kojima se gospodarski i socijalno osnažuju žene i djevojčice; naglašava važnost transparentnog izvješćivanja i neovisnih evaluacija u procjeni utjecaja humanitarnog djelovanja koje financira EU na rodnu ravnopravnost;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 7.d (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	7.d	potiče Komisiju da odbaci rastući trend definanciranja humanitarne pomoći i naglašava da potpora nije pitanje kapaciteta, već političke volje i moralne odgovornosti; ustraje u tome da Komisija i EU općenito moraju služiti kao primjer i osigurati snažno i trajno financiranje humanitarnih napora;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 7.e (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	7.e	žali zbog činjenice da reakcijski pokreti i nacionalističke stranke unutar samog Europskog parlamenta instrumentaliziraju i kritiziraju razvojnu i humanitarnu pomoć koju EU pruža u obliku bespovratnih sredstava nevladinim organizacijama koje su priznate kao organizacije od zajedničkog javnog interesa;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 7.f (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	7.f	naglašava da povećanje rashoda za obranu ne smije ići na štetu humanitarne pomoći, posebno s obzirom na globalne krize koje nerazmjerno utječu na žene i djevojčice; ističe da bi rezovi u humanitarnom financiranju mogli produbiti rodne nejednakosti i dovesti u pitanje ključnu potporu zdravlju, sigurnosti i egzistenciji žena u okruženjima obilježenima sukobima i katastrofama;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 11.</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	11.	poziva države članice da ispune zajedničke obveze izdvajanja najmanje 0,7 % bruto nacionalnog dohotka (BND) za službenu razvojnu pomoć te da 10 % svoje službene razvojne pomoći izdvoje za humanitarno djelovanje;
	11.	poziva države članice da ispune zajedničke obveze izdvajanja najmanje 0,7 % bruto nacionalnog dohotka (BND) za službenu razvojnu pomoć te da 10 % svoje službene razvojne pomoći izdvoje za humanitarno djelovanje; poziva Komisiju da osigura redovito, odgovarajuće i održivo financiranje; poziva da se humanitarna pomoć u prvom redu financira javnim sredstvima, uključujući organizacije koje se bave rodnom ravnopravnosti i pravima žena jer će smanjenje pomoći ozbiljno ugroziti pristup uslugama kojima se spašavaju životi, a koje pružaju organizacije za prava žena i pod vodstvom žena; ponovno ističe važnost ulaganja u žene i djevojčice kao strateškog ulaganja s dugoročnim pozitivnim učincima za sve, uključujući društveno i gospodarsko blagostanje za buduće generacije; izražava žaljenje zbog ukidanja financijskih sredstava USAID-a i uviđa razoran učinak tog čina na cilj globalne zajednice da se postigne rodna ravnopravnost i osnaže sve žene i djevojčice; izražava žaljenje zbog njegova štetnog učinka na stope smrtnosti majki kao posljedice smanjenog pristupa spolnom odgoju i reproduktivnoj zdravstvenoj skrbi; naglašava da ulaganje u rodnu ravnopravnost spašava živote u humanitarnom okruženju; poziva Komisiju i države članice da hitno isprave nedostatke prouzročene povlačenjem SAD-a, među ostalim povećanjem doprinosa EU-a organizacijama za potporu koje pružaju ključne usluge spašavanja života u humanitarnim kontekstima, među ostalim u području spolnog i reproduktivnog zdravlja i prava;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 11.a (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	11.a	upozorava na sve veću deprioritizaciju financiranja prava žena kao i na činjenicu da se pokreti na lokalnoj razini i organizacije za prava žena i dalje sustavno nedovoljno financiraju te primaju manje od 1 % službene razvojne pomoći na globalnoj razini1a; istovremeno ističe zabrinjavajuće povećanje financiranja borbe protiv rodne ravnopravnosti kojim se nastoje suzbiti napredak ostvaren u području prava žena i LGBTIQ+ osoba u proteklim desetljećima; poziva Komisiju da se obveže na dodjelu 85 % sredstava službene razvojne pomoći projektima koji uključuju rod kao važan ili glavni cilj te da najmanje 20 % izdvoji za projekte potpore mjerama za rodnu ravnopravnost te pravima i osnaživanju žena i djevojčica, kao jedan od glavnih ciljeva u sljedećem VFO-u; poziva na uspostavu namjenskih mehanizama EU-a za zaštitu i premještanje boraca za prava žena i feminističkih organizacija koje su meta zbog svojega rada u području spolnih i reproduktivnih prava i rodne ravnopravnosti, posebno u kontekstu autoritarizma, sukoba i okupacije;

	
	_________________

	
	1a Sažetak politike službene razvojne pomoći – „Where next for feminist foreign policy - on funding feminist movements?” (Daljnji koraci u feminističkoj vanjskoj politici u kontekstu financiranja feminističkih pokreta), https://media.odi.org/documents/ODI-ET-FundingMovements-PB-EN-May24-Final.pdf.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 12.</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	12. ističe da raznolikost nestabilnih konteksta zahtijeva prilagođene pristupe i posebne financijske instrumente koji potiču usklađene aktivnosti među humanitarnim, razvojnim i mirovnim akterima, s posebnim naglaskom na uključivanje i osnaživanje lokalnih aktera;
	12. ističe duboku povezanost oružanih sukoba s humanitarnim i klimatskim krizama, povećanjem prisilnih migracija i trgovine ljudima te rizika od iskorištavanja, kojima su u daleko većoj mjeri izložene žene i djevojčice; ističe potrebu za jačanjem mjera za sprečavanje, identifikaciju, zaštitu i potporu žrtvama, osiguravajući pritom da sva humanitarna djelovanja uključuju rodnu perspektivu i promiču prava najugroženijih osoba, uz učinkovitu koordinaciju između relevantnih institucija EU-a, država članica i međunarodnih organizacija; izražava zabrinutost zbog povećanog rizika od trgovine ljudima u humanitarnom okruženju u kojem trgovci ljudima iskorištavaju ugroženost i očaj raseljenog stanovništva, posebno žena i djevojčica; naglašava potrebu za rodno osjetljivim mjerama zaštite, uključujući sigurne mehanizme izvješćivanja, pristup osnovnim uslugama i integraciju napora za suzbijanje trgovine ljudima u sve faze humanitarnog odgovora; ističe da raznolikost nestabilnih konteksta zahtijeva prilagođene pristupe i posebne financijske instrumente koji potiču usklađene aktivnosti među humanitarnim, razvojnim i mirovnim akterima, s posebnim naglaskom na uključivanje i osnaživanje lokalnih aktera; naglašava da su u humanitarnim krizama žene i djevojčice nerazmjerno pogođene kolapsom osnovnih usluga i da su njihove osnovne potrebe često prve nisu ispunjene, iako se od njih očekuje da popune praznine u uslugama, primjerice preuzimanjem većih obveza u pogledu skrbi i osiguravanjem hrane i vode; naglašava da se u humanitarnim strategijama moraju uzeti u obzir posebne potrebe i mladih i starijih žena, koje su često izložene specifičnim ranjivostima, uključujući isključivanje iz procesa planiranja, ograničen pristup prilagođenim uslugama i povećani rizik od zlostavljanja ili zanemarivanja; poziva na posebne programe prilagođene mladima, posebno ženama i djevojčicama, kojima se jamči njihov pristup obrazovanju, menstrualnom zdravlju, spolnom i reproduktivnom zdravlju i psihosocijalnoj potpori;



</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 12.a (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	12.a	poziva na to da se ženama i djevojčicama zajamči ekonomsko osnaživanje, kao i stalan pristup prihodima, obrazovanju, hrani i sigurnim prostorima te da se prizna da nepostojanje tih ključnih elemenata znatno povećava rizik od rodno uvjetovanog ekonomskog nasilja, iskorištavanja i štetnih praksi kao što su rani brak, seksualno iskorištavanje i migracije nesigurnim rutama;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 12.b (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	12.b	posebno ističe stanje u Afganistanu, koji se suočava s teškom i složenom humanitarnom krizom, s više od 23,7 milijuna ljudi kojima je potrebna pomoć; napominje da će se situacija vjerojatno dodatno pogoršati zbog protjerivanja izbjeglica iz Pakistana i Irana te kontinuirane regionalne nestabilnosti; pozdravlja činjenicu da se EU obvezao na potporu u iznosu od 266 milijuna EUR te poziva na ciljane lokalne mjere za pomoć ženama i djevojčicama;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 13.</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	13.	poziva Komisiju da bez odgode predstavi ambiciozan i cjelovit pristup nestabilnosti te da konzultira Parlament u vezi s pripremom i provedbom tog pristupa;
	13.	poziva Komisiju i ESVD da bez odgode predstavi ambicioznu i cjelovitu strategiju u slučaju nestabilnosti, vodeći računa o rodnoj dimenziji, te da konzultira Parlament u vezi s pripremom i provedbom te strategije; ističe da bi žene u humanitarnom kontekstu trebalo prepoznati ne samo kao žrtve, već i kao pokretače promjena koji aktivno pokreću pozitivne transformacije i oblikuju vlastite sudbine; naglašava da se njihov puni potencijal, znanje i kapaciteti moraju smisleno uzeti u obzir i integrirati u reformu humanitarnih i sigurnosnih politika i praksi kako bi se osigurali uključiviji, učinkovitiji i održiviji odgovori;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 13.a (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	13.a	naglašava hitnu potrebu za uključivanjem rodno osjetljive i uključive dimenzije u cjelokupno humanitarno planiranje, s posebnim naglaskom na specifičnim potrebama žena i djevojčica, uključujući trudnice i marginalizirane skupine, kao što su LGBTIQ+ osobe, osobe s invaliditetom i osobe koje se suočavaju s intersekcijskom diskriminacijom, te za osiguravanjem njihova smislenog sudjelovanja u donošenju humanitarnih odluka; ističe da se u humanitarnim odgovorima prednost mora dati sigurnosti i dostojanstvu žena te pristupu uslugama za žene i druge ranjive skupine koje se često zanemaruju u kriznim okruženjima; smatra da je u tom pogledu prikupljanje podataka raščlanjenih prema dobi, rodu i invaliditetu ključno za planiranje i ocjenjivanje učinkovitog humanitarnog odgovora;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 13.b (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	13.b	podsjeća na mjerilo rodne i dobne ravnopravnosti Komisije za humanitarno djelovanje i naglašava važnost pruženih smjernica o tome kako integrirati pitanja povezana s rodom i dobi u humanitarno djelovanje te kako primijeniti to mjerilo na humanitarne projekte;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 13.c (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	13.c	naglašava da je važno da EU nastavi razvijati politike i smjernice u relevantnim područjima humanitarne pomoći, nadovezujući se na učinak koji su njegove tematske politike imale u područjima kao što su zaštita, rod, invaliditet, hrana, prehrana, zdravlje, uključujući mentalno zdravlje i psihosocijalnu potporu, zatim skloništa, voda, sanitarni uvjeti i higijena, obrazovanje u izvanrednim situacijama, okoliš i metode pružanja pomoći; poziva na povećanje ulaganja u potporu mentalnom zdravlju, uključujući skrb u kojoj se vodi računa o traumama, za žene, djevojčice i LGTBIQ+ osobe u humanitarnom okruženju, imajući u vidu dugoročne psihološke posljedice oružanih sukoba, raseljavanja i rodno uvjetovanog nasilja;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 13.d (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	13.d	potiče Komisiju da izda smjernice u kojima poziva da se pružanje i financiranje materijala i usluga u području spolnog i reproduktivnog zdravlja sustavno uključuje u humanitarne odgovore, među ostalim u području prevencije HIV-a/AIDS-a, reproduktivnog zdravlja, zdravlja majki i novorođenčadi te planiranja obitelji, kako je navedeno u MISP-u za spolno i reproduktivno zdravlje, čime bi se odgovorilo na posebne prehrambene potrebe i ranjivosti;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 13.e (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	13.e	poziva Komisiju i ESVD da promicanje rodne ravnopravnosti te prava i osnaživanja žena, uključujući provedbu 5. cilja održivog razvoja, zadrži kao prioritet u svim inicijativama EU-a za vanjsko djelovanje, među ostalim iskorištavanjem diplomacije i strateških partnerstava za promicanje rodne ravnopravnosti u globalnom političkom programu, te da donese četvrti akcijski plan za rodnu ravnopravnost i osnaživanje žena u vanjskom djelovanju;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 14.</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	14.	poziva EU da napreduje u provedbi pristupa povezanosti humanitarne pomoći, razvoja i mira podržavajući lokalne organizacije i osiguravajući njihovo potpuno sudjelovanje u ciklusu humanitarnih programa;
	14.	poziva EU da napreduje u provedbi pristupa povezanosti humanitarne pomoći, razvoja i mira podržavajući lokalne organizacije i osiguravajući njihovo potpuno sudjelovanje u ciklusu humanitarnih programa; poziva Komisiju da uključi žene u sve procese donošenja odluka, posebno na lokalnoj razini; poziva Komisiju da zadrži postojeća partnerstva s lokalnim organizacijama za prava žena koje vode žene i s lokalnim organizacijama za prava žena te da, ako su promjene nužne, osigura pravodobnu i transparentnu komunikaciju kako bi se pružila potpora dostojanstvenim tranzicijama i kontinuitetu usluga kojima se smanjuje šteta; snažno se protivi korištenju humanitarne pomoći u svrhu sigurnosti ili kontrole migracija, uključujući eksternalizaciju granica; naglašava da takve prakse ugrožavaju načela humanitarnog djelovanja i nerazmjerno štete ženama, djevojčicama, LGBTIQ+ osobama i raseljenim zajednicama. podsjeća da prisilna vraćanja i politike zaustavljanja tražitelja azila i migranata kojima je potrebna zaštita na vanjskim granicama ili prije nego što dođu do vanjskih granica EU-a narušavaju vrijednosti EU-a sadržane u Ugovorima EU-a i da su u suprotnosti s međunarodnim i europskim zakonima o humanitarnoj pomoći i ljudskim pravima;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 15.</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	15.	poziva Komisiju da ispuni svoju obvezu usmjeravanja najmanje 25 % sredstava za humanitarnu pomoć lokalnim akterima do 2027. godine;
	15.	poziva Komisiju da ispuni svoju obvezu usmjeravanja najmanje 25 % sredstava za humanitarnu pomoć lokalnim akterima do 2027. godine, na što izravniji mogući način, s posebnim naglaskom na lokalne organizacije za prava žena; poziva Komisiju da olakša, pojednostavni i uskladi pristup lokalnih i nacionalnih aktera financijskim sredstvima u skladu s obvezama iz Velikog dogovora;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 16.</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	16.	primjećuje da je anticipativna akcija u krizama sklonom okruženju prije nastupanja humanitarnih kriza učinkovit način sprječavanja ili ublažavanja budućih humanitarnih potreba;
	16.	primjećuje da je anticipativna akcija u krizama sklonom okruženju prije nastupanja humanitarnih kriza učinkovit način sprječavanja ili ublažavanja budućih humanitarnih potreba; naglašava da takvi anticipativni pristupi moraju sustavno uključivati rodnu perspektivu, osiguravajući da se vodi računa o posebnim potrebama, kapacitetima i vodstvu žena i djevojčica, kao i da im se pruža potpora;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 16.a (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	16.a	poziva na pružanje sigurnih skloništa, zaštićenih prostora i psihološke potpore za žene i djevojčice koje su žrtve nasilja u humanitarnom okruženju, uz istodobno osiguravanje odgovarajućih i održivih resursa;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 18.</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	18.	potiče države članice da značajno povećaju svoja ulaganja u cjelovito anticipatorno djelovanje pod lokalnim vodstvom;
	18.	poziva EU da razvije rodno osjetljivo humanitarno djelovanje kojim će se uskladiti s pristupom povezanosti humanitarne pomoći, razvoja i mira, odmičući se od kratkoročne pomoći prema dugoročnim ulaganjima u otpornost zajednice na buduće krize, uz uključivanje osoba svih rodova u planiranje odgovora te pomnije uzimanje u obzir i uklanjanje temeljnih uzroka; podsjeća da EU mora povezati humanitarno djelovanje i razvoj kako bi odgovorio na posljedice krize i sukoba na najranjivije učenike, kao što su djevojčice i mlade žene; potiče države članice da značajno povećaju svoja ulaganja u cjelovito anticipatorno djelovanje pod lokalnim vodstvom; ističe da nam ulaganje u humanitarnu pomoć isto tako omogućuje da izbjegnemo buduće humanitarne krize i potrebu za većim ulaganjima; poziva Komisiju da iznese konkretnije prijedloge o pojedinačnim rashodima, programima, praćenju i procjeni aktivnosti povezanih s rodom u humanitarnim krizama; ističe da je dostupnost informacija, usluga i humanitarne pomoći ključna za osiguravanje uključivog i učinkovitog odgovora za sve osobe pogođene krizom, posebno za skupine u ranjivom položaju, kao što su osobe s invaliditetom, djeca i starije osobe;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 18.a (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	18.a	ponovno potvrđuje da je globalna zdravstvena strategija EU-a usmjerena na rješavanje temeljnih uzroka lošeg zdravlja, s posebnim naglaskom na potrebama i pravima žena, djece i mladih, uključujući univerzalni pristup spolnom i reproduktivnom zdravlju i pravima; ponavlja da je osiguravanje pristupa žena zdravstvenoj skrbi i psihosocijalnoj potpori ključna sastavnica napora za pomoć i oporavak te prioritet u okviru povezanosti humanitarne pomoći, razvoja i mira;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 18.b (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	18.b	naglašava da je važno ženama pogođenima krizom važno olakšati sudjelovanje u planiranju odgovora na krizu i oporavka koji utječu na njih, njihove obitelji i šire zajednice;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 18.c (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	18.c	pozdravlja odredbu Akcijskog plana za rodnu ravnopravnost III za humanitarnu pomoć koja se odnosi na pružanje potpore pripravnosti, prevenciji i odgovoru u vezi sa seksualnim i rodnom uvjetovanim nasiljem;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 18.d (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	18.d	također poziva na siguran pristup obrazovanju za djecu koja su pogođena humanitarnim krizama, među ostalim pružanjem potpore za privremene škole i programe prehrane, kao i psihološke potpore;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 18.e (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	18.e	poziva Komisiju da se pobrine da njezin odgovor na humanitarne krize uključuje komplete za menstrualnu higijenu kao standardni element svih njezinih hitnih odgovora;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 19.</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	19.	pozdravlja napredak postignut u provedbi Rezolucije Vijeća sigurnosti UN-a br. 1325 (2000) i Programa o ženama, miru i sigurnosti kao ključnog alata za osiguravanje da se prava žena i djevojčica poštuju u svakom trenutku;
	19.	pozdravlja napredak postignut u provedbi Rezolucije Vijeća sigurnosti UN-a br. 1325 (2000) i Programa o ženama, miru i sigurnosti kao ključnog alata za osiguravanje da se prava žena i djevojčica poštuju u svakom trenutku; naglašava, međutim, da je rodno uvjetovano i seksualno nasilje i dalje pošast koja se u sukobima često koristi kao ratno oružje iako su žene i djevojčice najviše izložene posljedicama oružanih sukoba i globalnog zagrijavanja;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 19.a (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	19.a	poziva EU i države članice da prednost daju provedbi Programa o ženama, miru i sigurnosti; ističe važnost obnove akcijskog plana EU-a za žene, mir i sigurnost i otvorene borbe protiv svakog otpora prema tom planu na globalnoj razini1a, uz davanje prednosti osiguravanju pristupa osnovnim uslugama u području spolnog i reproduktivnog zdravlja za sve žene pogođene sukobima te jamčenje odgovornosti i naknade štete za narušavanje seksualnog i reproduktivnog zdravlja te kršenje seksualnih i reproduktivnih prava, u skladu s međunarodnim standardima i preporukama u području ljudskih prava;

	
	_________________

	
	1a https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/BRIE/2025/769691/IUST_BRI(2025)769691_EN.pdf.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 19.b (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	19.b	poziva Komisiju, ESVD i države članice da ulože dodatne napore kako bi se u strategijama za sprečavanje sukoba, posredovanje i izgradnju mira uzele u obzir specifične potrebe i doprinosi žena i djevojčica;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 19.c (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	19.c	poziva Komisiju da uloži dodatne napore kako bi se osiguralo da humanitarna pomoć koju financira EU na odgovarajući način odgovara na potrebe žena, djevojčica, muškaraca i dječaka te da osigura da EU nastavi poboljšavati rodno osviještenu politiku, povećavati rodno usmjerene mjere i osiguravati rodno osviješten postupak preispitivanja svih inicijativa u okviru strategija Global Gateway i Tim Europa;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 19.d (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	19.d	poziva EU i sve države članice EU-a da postanu potpisnici obveza preuzetih u okviru Pakta o ženama, miru, sigurnosti i humanitarnom djelovanju te da o njima izvješćuju u okviru suradničkog i kohezivnog pristupa izgradnji dugoročne stabilnosti i mira;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 20.</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	20.	poziva sve strane u oružanim sukobima da poduzmu mjere za zaštitu žena i djevojčica od seksualnog i rodno uvjetovanog nasilja i svih drugih oblika nasilja u oružanim sukobima te da promiču njihovo spolno i reproduktivno zdravlje i prava;
	20.	poziva sve strane u oružanim sukobima da uključe strategije zaštite u sve aspekte humanitarne pomoći i  da poduzmu mjere za zaštitu žena i djevojčica od seksualnog i rodno uvjetovanog nasilja i svih drugih oblika nasilja, siromaštva i prisilnog raseljavanja u oružanim sukobima, uključujući rane brakove i adolescentske trudnoće u kontekstu humanitarnih kriza, koje dovode do prekida u obrazovanju i pogoršavaju višedimenzionalno siromaštvo, te da promiču njihovo spolno i reproduktivno zdravlje i prava, posebno u slučaju Ukrajinki koje su pobjegle u zemlje s restriktivnijim politikama spolnog i reproduktivnog zdravlja i prava i koje zaslužuju pristup sigurnom i zakonitom pobačaju nakon što su bile izložene seksualnom nasilju kao ratnom činu; uviđa da se takvo nasilje često pojačava tijekom sukoba i da se može sustavno koristiti kao ratno oružje;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 20.a (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	20.a	podsjeća da mirovni sporazumi postignuti uz sudjelovanje žena imaju bolje izglede za održivost i učinkovitost; poziva Komisiju da uključi žene u sve faze donošenja odluka u humanitarnom okruženju i okruženju nakon sukoba;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 21.</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	21.	naglašava ključnu ulogu žena u humanitarnom okruženju: žali zbog toga što su lokalne organizacije koje vode žene među najteže pogođenima nedavnim rezovima u stranoj pomoći te potiče bolju suradnju s njima u planiranju humanitarne pomoći7;
	21.	naglašava ključnu ulogu žena koje u humanitarnom okruženju prve dolaze u kontakt s osobama kojima je potrebna pomoć; žali zbog toga što su lokalne organizacije koje vode žene te organizacije za LGBTIQ+ osobe među najteže pogođenima nedavnim rezovima u stranoj pomoći te potiče cjelovitu, ravnopravnu i svrhovitu suradnju s njima u planiranju humanitarne pomoći7, uključujući pojačano fleksibilno i izravno financiranje; sa žaljenjem konstatira da gotovo polovinu (47 %) ispitanih organizacija za prava žena koje vode žene i organizacija za prava žena očekuje zatvaranje u roku od šest mjeseci ako se nastave trenutačne razine financiranja, dok je za više od trećinu njih (35 %) sudbina i dalje neizvjesna te ne mogu planirati rad ili on nije održiv, a samo 18 % njih navodi da predviđaju da će moći nastaviti s radom dulje od jedne godine7a; naglašava važnost jamčenja sigurnosti i pristupa uslugama koje se temelje na potrebama u izbjegličkim kampovima i prihvatnim centrima, uključujući odgovarajuće sanitarne uvjete, zdravstvenu skrb, psihosocijalnu potporu, skrb za majke i trudnice, pravnu pomoć i sigurne prostore; naglašava da se žene i djevojčice često suočavaju s povećanim rizicima u takvim okruženjima te da je njihovo svrhovito sudjelovanje u osmišljavanju, planiranju i upravljanju skloništima za izbjeglice ključno kako bi se osiguralo da su usluge pristupačne, primjerene i prilagođene njihovim specifičnim potrebama; poziva Komisiju i humanitarne aktere da uklone prepreke povezanih s mobilnošću i prijevozom koje ženama i djevojčicama onemogućuju pristup pomoći, uključujući siguran prijevoz do zdravstvenih centara, distribucijskih točaka i skloništa;

	_________________
	_________________

	7 UN Women, ‘Humanitarian funding cuts threaten women’s rights: What’s at stake and how to help’ („Rezovi u financiranju humanitarne pomoći ugrožavaju prava žena: Što je u pitanju i kako pomoći”), 13. svibnja 2025., https://www.unwomen.org/en/articles/explainer/humanitarian-funding-cuts-threaten-womens-rights-whats-at-stake-and-how-to-help.
	7 UN Women, ‘Humanitarian funding cuts threaten women’s rights: What’s at stake and how to help’ („Rezovi u financiranju humanitarne pomoći ugrožavaju prava žena: Što je u pitanju i kako pomoći”), 13. svibnja 2025., https://www.unwomen.org/en/articles/explainer/humanitarian-funding-cuts-threaten-womens-rights-whats-at-stake-and-how-to-help.

	
	7a https://www.unwomen.org/sites/default/files/2025-05/at-a-breaking-point-the-impact-of-foreign-aid-cuts-on-womens-organizations-in-humanitarian-crises-worldwide-en.pdf.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 21.a (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	21.a	ističe specifičnu ranjivost žena u ruralnim, udaljenim i sukobima pogođenim područjima, koje se često suočavaju s dodatnim preprekama u pristupu humanitarnoj pomoći, uključujući zdravstvene usluge i psihološku potporu; poziva na ciljano financiranje i uključivo programiranje kojim bi se premostili ti intersekcijski izazovi;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 21.b (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	21.b	naglašava važnost zaštite dostojanstva svih pojedinaca u humanitarnom okruženju, s posebnim naglaskom na ženama i djevojčicama, osiguravanjem pravednog pristupa osnovnim uslugama i potrepštinama, uključujući higijenske uloške i proizvode za menstrualnu higijenu, zatim sigurnih i privatnih prostora za dojenje i skrb majki, rodno osjetljivih sanitarnih objekata i odgovarajuće rasvjete kako bi se poboljšala sigurnost noću;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 22.</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	22.	potiče Komisiju, ESVD i države članice da promiču rodno osjetljive pristupe u humanitarnim intervencijama i da povećaju svoju potporu sudjelovanju žena u donošenju odluka u području humanitarnog djelovanja, osiguravajući da se pri osmišljavanju i pružanju pomoći prednost daje njihovim perspektivama i potrebama, u skladu s ciljevima Rezolucije Vijeća sigurnosti UN-a br. 1325;
	22.	potiče Komisiju, ESVD i države članice da promiču rodno osjetljive pristupe u humanitarnim intervencijama i da povećaju svoju potporu cjelovitom, ravnopravnom i svrhovitom sudjelovanju žena i ženskom vodstvu na svim razinama u donošenju odluka u području humanitarnog djelovanja, uz istodoban razvoj rodno osjetljivih razvojnih strategija na nacionalnoj i međunarodnoj razini koje ženama omogućuju da se na siguran način istaknu i preuzmu vodstvo u kriznim situacijama, osiguravajući da se pri osmišljavanju i pružanju pomoći prednost daje njihovim perspektivama i potrebama, u skladu s ciljevima Rezolucije Vijeća sigurnosti UN-a br. 1325; poziva na osiguravanje potpunog, ravnopravnog i svrhovitog sudjelovanja žena u svim fazama mirovnog procesa, uključujući posrednički rad, sprečavanje i rješavanje oružanih sukoba, izgradnju mira, obnovu nakon sukoba i pregovore o prekidu vatre, uz istodobno jačanje univerzalne zaštite svih žena;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 22.a (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	22.a	izražava duboku zabrinutost zbog sve većeg utjecaja ultrakonzervativnih, antirodnih i vjerskih fundamentalističkih pokreta, unutar i izvan EU-a, čiji je cilj ugrožavanje temeljnih prava žena i djevojčica, među ostalim u humanitarnom okruženju; naglašava da takvi pokreti često šire dezinformacije, stigmatiziraju usluge spolnog i reproduktivnog zdravlja te oslabljuju zaštitu žena od rodno uvjetovanog nasilja; poziva Komisiju, ESVD i države članice da osiguraju da humanitarni programi koje financira EU ostanu čvrsto utemeljeni na međunarodnim standardima ljudskih prava i rodnoj ravnopravnosti te da aktivno podupiru organizacije civilnog društva koje su meta aktera koji se bore protiv tih prava;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 23.</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	23.	ponovno poziva države članice EU-a da u potpunosti provedu Rezoluciju Vijeća sigurnosti UN-a br. 1325;
	23.	ponovno poziva države članice EU-a da u potpunosti provedu Rezoluciju Vijeća sigurnosti UN-a br. 1325; potiče države članice da ažuriraju svoje nacionalne akcijske planove u skladu s Rezolucijom Vijeća sigurnosti UN-a br. 1325;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 23.a (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	23.a	upozorava na institucionalno nasilje i nemar humanitarnih aktera, uključujući rodno slijepu izradu programa, nesigurna okruženja za žene i LGBTIQ+ osobe te izostanak odgovornosti za zlostavljanje; poziva na obvezujuće standarde rodne osjetljivosti, sveobuhvatne sustave izvješćivanja i politike nulte tolerancije u svim humanitarnim operacijama koje financira EU.


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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